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Het derde deel van de gewone zitting van de 
Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa vond 
plaats van 25 tot 29 juni in Straatsburg.

De Parlementaire Assemblee van de Raad van 
Europa (PACE) is een pan-Europese politieke assem-
blee samengesteld uit 648 parlementsleden (324 leden 
en 324 plaatsvervangers), verkozen of aangewezen in 
de Parlementen van de zevenenveertig lidstaten van de 
Raad van Europa, die meer dan 800 miljoen Europeanen 
vertegenwoordigen. België wordt vertegenwoordigd 
door zeven leden en zeven plaatsvervangende leden.

Belgische delegatie in de Assemblee :

Leden / Représentants :

De heer / M. Ph. Blanchart (PS)
De heer /  M. P. De Bruyn (N-VA)
De heer / M. O. Destrebecq (MR) 
Mevrouw / Mme D. Dumery (N-VA)
De heer / M. C. Lacroix (PS)
De heer / M. D. Thiéry (MR)
De heer / M. S. Vercamer (CD&V)

*
*     *

De volgende verslagen stonden op de agenda van 
deze zitting :

– De humanitaire toestand van de vluchtelingen in de 
buurlanden van Syrië (Resolutie 2224)

– De bescherming van verdedigers van de men-
senrechten in de lidstaten van de Raad van Europa 
(Resolutie 2225 en aanbeveling 2133)

– Nieuwe inperkingen van de activiteiten van ngo’s in 
de lidstaten van de Raad van Europa (Resolutie 2226 en 
aanbeveling 2134)

– Extraterritoriale behandeling van asielaanvragen en 
oprichting van veilige opvangcentra voor vluchtelingen 
in het buitenland (Resolutie 2227 en aanbeveling 2135)

– Gevolgen voor de mensenrechten van de « externe 
dimensie » van het asiel- en migratiebeleid voor de 
Europese Unie : uit het oog, uit het recht ? (Resolutie 
2228 en aanbeveling 2136)

– Spoeddebat : Internationale verplichtingen van de 
lidstaten van de Raad van Europa : bescherming van 

La troisième partie de la Session ordinaire de l’As-
semblée parlementaire du Conseil de l’Europe s’est 
tenue à Strasbourg du 25 au 29 juin 2018.

L’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe 
(APCE) est une assemblée politique paneuropéenne 
composée de 648 parlementaires (324 représentants et 
324 suppléants), élus ou désignés dans les parlements 
des quarante-sept États membres du Conseil de l’Europe 
et représentant plus de 800 millions d’Européens. La 
Belgique est représentée par sept membres effectifs et 
sept membres suppléants.

Délégation belge à l’Assemblée :

Plaatsvervangers / Suppléants : 

De heer / M.R. Daems (Open Vld), président
Mevrouw S. de Bethune (CD&V)
Mevrouw / Mme P. De Sutter (Ecolo-Groen)
De heer / M. A. Gryffroy (N-VA)
Mevrouw / Mme S. Lahaye-Battheu (Open Vld)
De heer / M. D. Van der Maelen (sp.a
Mevrouw / Mme K. Van Vaerenbergh (N-VA)

*
*     *

À l’ordre du jour de cette session figuraient les 
rapports suivants :

– La situation humanitaire des réfugiés dans les pays 
voisins de la Syrie (Résolution 2224)

– Assurer la protection des défenseurs des droits de 
l’homme dans les États membres du Conseil de l’Europe 
(Résolution 2225 et recommandation 2133)

– Nouvelles restrictions des activités des ONG dans 
les États membres du Conseil de l’Europe (Résolution 
2226 et recommandation 2134)

– Traitement extraterritorial des demandes d’asile 
et création de centres d’accueil sûrs pour les réfugiés à 
l’étranger (Résolution 2227 et recommandation 2135)

– Conséquences pour les droits de l’homme de la 
« dimension extérieure » de la politique d’asile et de 
migration pour l’Union européenne : loin des yeux, loin 
des droits ? (Résolution 2228 et recommandation 2136)

– Débat d’urgence : Obligations internationales des 
États membres du Conseil de l’Europe : protéger les 
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levens op zee (Resolutie 2229 en aanbeveling 2137) 
(verslag van mevrouw Petra De Sutter)

– Vervolging van LGBTI’ers in de Tsjetsjeense 
Republiek (Russische Federatie) (Resolutie 2230 en 
aanbeveling 2138) (verslag van de heer Piet De Bruyn)

– Spoeddebat : Oekraïense burgers die als politieke 
gevangenen in de Russische Federatie worden vastge-
houden (Resolutie 2231)

– Zorgen voor een evenwicht tussen het hogere belang 
van het kind en de noodzaak om gezinnen samen te 
houden (Resolutie 2232)

– Gedwongen huwelijken in Europa (Resolutie 2233)

– Opzettelijke vernieling van en illegale handel in 
cultuurgoederen (Resolutie 2234 en aanbeveling 2139)

– Empowerment van vrouwen in de economie 
(Resolutie 2235)

*
*     *

De volgende personen hebben de Assemblee tijdens 
de zitting toegesproken :

– Mevrouw Marija Pejčinović Burić, vice-eerstemi-
nister en minister van Buitenlandse en Europese Zaken 
van Kroatië, voorzitter van het Comité van ministers 
van de Raad van Europa ;

– De heer Andrej Plenković, eerste minister 
van Kroatië ;

– Thorbjørn Jagland, secretaris-generaal van de Raad 
van Europa ;

– De heer Peter Pellegrini, eerste minister van de 
Slowaakse Republiek ;

– De heer Dimit r ios Vitsas, minister voor 
Migratiebeleid van Griekenland ;

– De heer Jean Asselborn, minister van Buitenlandse 
en Europese Zaken van Luxemburg.

*
*     *

vies en mer (Résolution 2229 et recommandation 2137) 
(rapport de Mme Petra De Sutter)

– Persécution des personnes LGBTI en République 
tchétchène (Fédération de Russie) (Résolution 2230 et 
recommandation 2138) (rapport de M. Piet De Bruyn)

– Débat d’urgence : Les ressortissants ukrainiens 
détenus par la Fédération de Russie en tant que prison-
niers politiques (Résolution 2231)

– Assurer un équilibre entre l’intérêt supérieur de 
l’enfant et le besoin de garder les familles ensemble 
(Résolution 2232)

– Les mariages forcés en Europe (Résolution 2233)

– Destruction délibérée et trafic illicite d’éléments 
du patrimoine culturel (Résolution 2234 et recomman-
dation 2139)

– L’autonomisation des femmes dans l’économie 
(Résolution 2235)

*
*     *

Lors de la session, les personnalités suivantes se sont 
adressées à l’Assemblée :

– Mme Marija Pejčinović Burić, vice-premier mi-
nistre et ministre des Affaires étrangères et européennes 
de la Croatie, présidente du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe ;

– M. Andrej Plenković, premier ministre de 
la Croatie ;

– Thorbjørn Jagland, secrétaire général du Conseil 
de l’Europe ;

– M. Peter Pellegrini, premier ministre de la Répu-
blique slovaque ;

– M. Dimitrios Vitsas, ministre de la Politique migra-
toire de la Grèce ;

– M. Jean Asselborn, ministre des Affaires étrangères 
et européennes du Luxembourg.

*
*     *
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Verkiezing van de voorzitter van de Assemblee

Op de opening van de zomerzitting werd Liliane 
Maury Pasquier (Zwitserland, SOC) tot voorzitter van 
de Assemblee verkozen. Ze volgt Michele Nicoletti 
(Italie, SOC) – ontslagnemend omdat hij niet herkozen 
werd in Italië – op en wordt aldus de tweeëndertigste  
voorzitter van de Assemblee en de tweede Zwitserse 
vertegenwoordiger sinds 1949. Ze is de vierde vrouw 
die dat ambt uitoefent.

*
*     *

Mededeling van het Comité van ministers door 
mevrouw Marija Pejčinović Burić, vice-eersteminister 
en minister van Buitenlandse en Europese Zaken van 
Kroatië, voorzitter van het Comité van ministers van 
de Raad van Europa

Mevrouw Marija Pejčinović Burić, vice-eersteminis-
ter en minister van Buitenlandse en Europese Zaken van 
Kroatië, voorzitter van het Comité van ministers van 
de Raad van Europa, ontvouwt de prioriteiten van haar 
land voor de zes maanden van het voorzitterschap van 
het Comité van ministers, het uitvoerend orgaan van de 
Raad van Europa.

Ze verklaart dat corruptiebestrijding de eerste pri-
oriteit wordt, en onderstreept dat dit een essentiële 
voorwaarde is voor de ontwikkeling van een open, 
democratische samenleving met aandacht voor de be-
hoeften van haar burgers. 

Tot de andere prioriteiten behoren de effectieve be-
scherming van de rechten van de nationale minderheden 
en de kwetsbare groepen, de versterking van de lokale en 
regionale autonomie en de bescherming van het cultureel 
erfgoed en de cultuurroutes. 

*
*     *

De humanitaire toestand van de vluchtelingen in de 
buurlanden van Syrië (Resolutie 2224)

De Assemblee verklaart dat meer financiële steun van 
de internationale gemeenschap voor de vluchtelingen in 
de buurlanden van Syrië onontbeerlijk is en roept die lan-
den tevens op om een opendeurbeleid te blijven voeren. 

Élection du président de l’Assemblée

À l’ouverture de la session d’été, Liliane Maury Pas-
quier (Suisse, SOC) a été élue présidente de l’Assemblée. 
En succédant à Michele Nicoletti (Italie, SOC) – démis-
sionnaire en raison de sa non-réélection en Italie – elle 
devient la trente-deuxième présidente de l’Assemblée et 
deuxième représentante suisse depuis 1949. Elle est la 
quatrième femme à occuper cette fonction.

*
*     *

Communication du Comité des ministres par 
Mme Marija Pejčinović Burić, vice-premier ministre 
et ministre des Affaires étrangères et européennes 
de la Croatie, présidente du Comité des ministres du 
Conseil de l’Europe

Mme Marija Pejčinović Burić, vice-premier ministre 
et ministre des Affaires étrangères et européennes de la 
Croatie, présidente du Comité des ministres du Conseil 
de l’Europe, expose les priorités de son pays pour les six 
mois de présidence du Comité des ministres, l’organe 
exécutif du Conseil de l’Europe.

Elle déclare que la lutte contre la corruption est la 
première priorité, soulignant qu’il s’agit d’une condition 
essentielle pour le développement d’une société ouverte, 
démocratique et sensible aux besoins de ses citoyens. 

Parmi les autres priorités figurent la protection effec-
tive des droits des minorités nationales et des groupes 
vulnérables, le renforcement de l’autonomie locale et 
régionale et la protection du patrimoine culturel et des 
itinéraires culturels.

*
*     *

La situation humanitaire des réfugiés dans les pays 
voisins de la Syrie (Résolution 2224)

L’Assemblée déclare qu’un soutien financier accru 
de la communauté internationale en faveur des réfugiés 
dans les pays voisins de la Syrie est indispensable, 
tout en appelant ces pays à maintenir une politique de 
porte ouverte.



( 5 ) 6-446/1 – 2017/2018

In haar resolutie onderstreept de Assemblee dat nu 
meer dan 5,3 miljoen Syrische vluchtelingen in de buur-
landen Turkije, Jordanië, Libanon en Irak leven, wat een 
enorme druk op die landen legt. 

De buurlanden moeten een opendeurbeleid voor de 
vluchtelingen blijven voeren en hun tijdelijke juridische 
bescherming bieden, door hun juridisch kader hiervoor 
te verbeteren en door te blijven samenwerken met de 
HCR (de Hoge Commissariaat voor de Vluchtelingen 
van de Verenigde Naties).

De lidstaten van de Raad van Europa moeten een 
bijdrage leveren aan het VN-plan voor die vluchtelin-
gen en de hervestiging en andere vormen van legale 
toegang tot de regio substantieel opvoeren, alsook de 
landen die geen lid zijn van de EU, zoals de Verenigde 
Staten, Rusland en de Golfstaten, aanmoedigen om de 
verantwoordelijkheid te delen. 

De vluchtelingen in die landen nu helpen, beklemtoont 
de Assemblee, schept voorwaarden die gunstiger zijn 
om ze later naar huis te laten gaan.

*
*     *

Toespraak van de heer Andrej Plenković, eerste 
minister van Kroatië

Andrej Plenkovic, eerste minister van Kroatië, onder-
streept dat alle lidstaten de gemeenschappelijke normen 
van de Raad ondubbelzinnig moeten toepassen. 

Hij geeft te kennen de actuele maatregelen om het ge-
zag van het Europees Hof voor de rechten van de mens, 
zijn rechtspraak en zijn rechters te steunen en herhaalt 
dat de bindende arresten van het Hof door allen volledig 
moeten worden geëerbiedigd. 

De eerste minister herinnert aan het belang van de 
waarden van de Raad en spoort alle lidstaten aan hun 
verplichtingen, ook de financiële, volledig na te komen. 
Hij herinnert eraan dat de Organisatie het recht en de 
plicht heeft op gepaste wijze te reageren op gevallen 
van niet-naleving. 

Dans sa résolution, l’Assemblée souligne que plus de 
5,3 millions de réfugiés syriens vivaient maintenant dans 
les pays voisins de la Turquie, de la Jordanie, du Liban et 
de l’Irak, ce qui mettait ces pays sous pression énorme.

Les pays voisins devraient maintenir une politique de 
porte ouverte pour les réfugiés, en leur accordant une 
protection juridique temporaire, en améliorant leur cadre 
juridique dans ce domaine et en continuant à travailler 
avec le HCR (le Haut commissariat des Nations unies 
pour les réfugiés).

Les États membres du Conseil de l’Europe devraient 
contribuer au plan de l’ONU pour ces réfugiés et aug-
menter substantiellement la réinstallation et d’autres 
formes d’admission légale de la région, tout en encou-
rageant les pays non membres de l’UE tels que les 
États-Unis, la Russie et les États du Golfe à se partager 
la responsabilité.

Aider les réfugiés dans ces pays maintenant, souligne 
l’Assemblée, crée des conditions plus favorables pour 
qu’ils puissent rentrer chez eux plus tard.

*
*     *

Discours de M. Andrej Plenković, premier ministre 
de la Croatie

Le premier ministre de la Croatie, Andrej Plenkovic, 
souligne que tous les États membres devaient appliquer 
sans équivoque les normes communes du Conseil.

Il exprime son soutien aux mesures en cours visant 
à renforcer l’autorité de la Cour européenne des droits 
de l’homme, sa jurisprudence et ses juges, et a réitéré 
que les arrêts contraignants de la Cour devraient être 
pleinement respectés par tous.

Rappelant l’importance des valeurs du Conseil, 
le premier ministre exhorte tous les États membres 
à respecter pleinement leurs obligations, y compris 
financières. Il rappelle que l’Organisation a le droit et 
le devoir de répondre de manière appropriée aux cas de 
non-conformité.
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De eerste minister herinnert de parlementsleden 
tevens aan de prioriteiten van zijn land tijdens zijn voor-
zitterschap van de Organisatie : corruptie bestrijden, 
nationale minderheden beschermen, decentralisering 
stimuleren en het cultureel erfgoed promoten.

*
*     *

Vragenuurtje met de heer Thorbjørn Jagland, 
secretaris-generaal van de Raad van Europa 

Bij die gedachtewisseling verklaart senator Petra 
De Sutter dat de Europese Raad, die deze week begint, 
over immigratie-, veiligheids- en defensieproblemen zal 
gaan. Hij moet onder andere een hervorming van het 
gemeenschappelijk asielsysteem bekijken. Aangezien de 
secretaris-generaal onlangs de heer Juncker heeft ont-
moet, wil ze weten of het migratievraagstuk besproken 
werd. Als dat het geval is, welke waarborgen werden 
er dan gegeven dat de mensenrechten werkelijk een 
absolute prioriteit zijn ? 

De secretaris-generaal beaamt dat het grootste deel 
van de vergadering met de heer Juncker daarover ging. 
De heer Juncker heeft hem in detail uitgelegd waarover 
die gesprekken in de EU gingen, wat op de top van een 
aantal leiders werd besproken en wat ze op de volgende 
top zullen proberen te bereiken. De heer Juncker steunt, 
zoals overigens de hele Commissie, op de verplichtin-
gen die voortvloeien uit het Europees Verdrag voor de 
rechten van de mens. Gedurende dat gesprek heeft de 
heer Juncker ook verklaard dat hij initiatieven ging 
nemen om het werk rond de toetreding tot de EU en 
het Europees Hof voor de rechten van de mens nieuw 
leven in te blazen.

De heer Jagland onderstreept de belangrijke rol van 
het Hof, dat herhaaldelijk arresten over dat probleem 
heeft geveld, waarbij het er onlangs nog op heeft gewe-
zen dat België geen vluchtelingen naar Griekenland mag 
terugsturen. Het is slechts een voorbeeld, maar het Hof 
heeft ongetwijfeld een rol te spelen op het gebied van 
het migratiebeleid in de Schengenzone. Daar zijn ver-
scheidene organisaties voor bevoegd, maar ook het Hof 
heeft een rol te spelen wanneer het erom gaat te weten 
hoe de mensen moeten worden behandeld wanneer ze 
aan de grenzen aankomen en hun verblijfsvergunning 
in de Schengenzone of op het hele grondgebied van de 
lidstaten van de Raad van Europa verkrijgen.

Tijdens die gedachtewisseling komt senator Rik 
Daems terug op de ontmoeting van de secretaris-generaal 

Le premier ministre rappelle également aux parle-
mentaires les priorités de son pays à la présidence de 
l’Organisation : lutter contre la corruption, protéger 
les minorités nationales, favoriser la décentralisation et 
promouvoir le patrimoine culturel.

*
*     *

Séance de questions-réponses avec M. Thorbjørn 
Jagland, secrétaire général du Conseil de l’Europe

Durant cet échange, la sénatrice Petra De Sutter 
déclare que le Conseil européen, qui commencera cette 
semaine-ci, sera consacré aux questions d’immigration, 
de sécurité et de défense. Il doit entre autres examiner 
une réforme du système commun d’asile. Comme le 
secrétaire général a rencontré M. Juncker récemment, 
elle voudrait savoir si la question des migrations a été 
abordée. Le cas échéant, quelles garanties ont été don-
nées sur le fait que les droits de l’homme sont vraiment 
une priorité absolue ?

Le secrétaire général confirme que la plus grande 
partie de la réunion avec M. Juncker a été consacrée 
à ce sujet. M. Juncker lui a expliqué en détail sur quoi 
portaient les discussions au sein de l’UE, ce qui avait 
été débattu lors du sommet auquel ont pris part cer-
tains dirigeants, et ce qu’ils s’efforceront d’obtenir au 
prochain sommet. M. Juncker, comme l’ensemble de 
la Commission d’ailleurs, s’appuie sur les obligations 
découlant de la Convention européenne des droits de 
l’homme. Durant l’entretien, M. Juncker a également 
déclaré qu’il allait prendre des initiatives pour donner un 
nouveau souffle au travail relatif à l’adhésion de l’UE à 
la Cour européenne des droits de l’homme.

M. Jagland souligne le rôle important de la Cour, qui, 
à plusieurs reprises, a rendu des arrêts sur cette question, 
notamment en indiquant récemment que la Belgique 
n’est pas autorisée à renvoyer des réfugiés en Grèce. 
Ce n’est là qu’un exemple, mais la Cour a certaine-
ment un rôle à jouer en matière de politique migratoire 
dans l’Espace Schengen. Plusieurs organisations sont 
compétentes dans ce domaine, mais la Cour a elle aussi 
un rôle à jouer lorsqu’il s’agit de savoir comment sont 
traitées les personnes lorsqu’elles arrivent aux frontières 
et lorsqu’elles obtiennent leur permis de séjour dans 
l’Espace Schengen ou sur l’ensemble du territoire des 
États membres du Conseil de l’Europe.

Durant cet échange, le sénateur Rik Daems revient sur 
la rencontre du secrétaire général avec MM. Poutine et 
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met de heren Poetin en Lavrov. Hij wil weten welke 
vooruitgang door die vergaderingen werd geboekt en 
hoe de toekomst eruitziet.

De secretaris-generaal antwoordt dat het zijn plicht 
was naar Rusland te gaan voor gesprekken op het hoog-
ste niveau over de toestand en om de verplichtingen van 
die staat krachtens het Statuut uit te leggen – in dit geval 
het betalen van zijn financiële bijdrage aan de Raad 
van Europa. Hij heeft zijn Russische gesprekspartners 
uitgelegd dat de Assemblee dat alles heel ernstig neemt 
en dat hij een oplossing wil vinden. Die oplossing 
moet uiteraard op eenieders waarden, normen en ver-
plichtingen steunen. Hij vindt dat er voor dat probleem 
slechts één oplossing is, namelijk dat alle staten en alle 
parlementsleden dezelfde rechten hebben, maar ook 
dezelfde plichten, en één van die plichten is bijdragen 
aan de financiering van de Organisatie. 

De secretaris-generaal onderstreept dat de Raad van 
Europa een heel bijzondere internationale organisatie 
is. Hij moet zijn Secretariaat en zijn essentiële functies 
verdedigen. Het is een organisatie die op rechtsregels ge-
baseerd is en waarvan het Europees Hof voor de rechten 
van de mens afhangt. Indien alle lidstaten collectief geen 
belangstelling meer hebben om die essentiële functies 
te financieren, heeft de hele Organisatie geen grondslag 
meer. We moeten nu de resultaten van die gesprekken 
afwachten. De volgende deadline voor het betalen van 
de bijdrage is 30 juni. 

*
*     *

De bescherming van verdedigers van de mensenrechten 
in de lidstaten van de Raad van Europa (Resolutie 
225 en aanbeveling 2133)

De Assemblee onderstreept dat de represaillemaatre-
gelen tegen verdedigers van de mensenrechten de jongste 
jaren sterk zijn toegenomen. Sommigen zijn bedreigd, 
fysiek aangevallen of willekeurig gearresteerd, gedeti-
neerd of gevangen gezet. Anderen zijn zelfs vermoord. 
Een aantal van de ernstigste agressies is nog steeds niet 
echt onderzocht. 

De Assemblee roept de Europese Staten in zijn 
resolutie op de mensenrechten en de fundamentele 
vrijheden van de verdedigers van de mensenrechten, 
zoals hun recht op een eerlijk proces en hun vrijheid 
van meningsuiting, van vergadering en van vereniging, 
te eerbiedigen.

Lavrov. Il souhaite savoir quels progrès ont été obtenus 
grâce à ces réunions et comment se présente l’avenir.

Le secrétaire général répond qu’il était de son devoir 
de se rendre en Russie pour des entretiens au plus haut 
niveau sur la situation et pour expliquer les obligations de 
cet État au titre du Statut – en l’occurrence, le versement 
de sa contribution financière au Conseil de l’Europe. Il 
a expliqué à ses interlocuteurs russes que l’Assemblée 
prend tout cela très au sérieux et qu’elle veut trouver 
une solution. Évidemment, cette solution doit reposer 
sur les valeurs, les normes et les obligations de chacun. 
Il estime qu’il n’y a qu’une solution à ce problème, 
à savoir que tous les États et tous les parlementaires 
jouissent des mêmes droits, mais qu’ils ont aussi les 
mêmes obligations, l’une d’entre elles étant de contri-
buer au financement de l’Organisation. 

Le secrétaire général souligne que le Conseil de 
l’Europe est une organisation internationale très parti-
culière. Elle doit défendre son Secrétariat et ses fonctions 
essentielles. C’est une organisation fondée sur des règles 
de droit et dont dépend la Cour européenne des droits 
de l’homme. S’il n’y pas d’intérêt à financer toutes 
ces fonctions essentielles de la part de tous les États 
membres collectivement, l’Organisation tout entière n’a 
plus de base. Il faut maintenant attendre quels seront les 
résultats de ces entretiens. La prochaine échéance pour 
le versement de la contribution est fixée au 30 juin. 

*
*     *

Assurer la protection des défenseurs des droits de 
l’homme dans les États membres du Conseil de 
l’Europe (Résolution 225 et recommandation 2133)

L’Assemblée souligne que les mesures de représailles 
visant les défenseurs des droits de l’homme se sont mul-
tipliées ces dernières années. Certains d’entre eux ont 
été menacés, agressés physiquement ou arrêtés, détenus 
ou incarcérés arbitrairement. D’autres ont même été 
assassinés. Certaines des agressions les plus graves n’ont 
toujours pas fait l’objet d’enquêtes effectives.

Dans sa résolution, l’Assemblée appelle les États 
européens à respecter les droits de l’homme et les 
libertés fondamentales des défenseurs des droits de 
l’homme, notamment leur droit à un procès équitable et 
leurs libertés d’expression, de réunion et d’association.
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De lidstaten mogen verdedigers van de mensenrech-
ten niet intimideren en geen represaillemaatregelen 
tegen hen nemen maar moeten hen beschermen tegen 
agressie of belaging door actoren die niet tot de overheid 
behoren. Verdedigers van de mensenrechten moeten 
toegang hebben tot effectieve interne rechtsmiddelen 
tegen schending van hun rechten, in het bijzonder tegen 
schendingen in verband met hun actie. 

Tevens moeten de lidstaten elke daad van intimidatie 
of represaille tegen verdedigers van de mensenrechten 
werkelijk onderzoeken, in het bijzonder de moordzaken, 
de zaken van fysieke agressie en van bedreiging.

In zijn aanbeveling vraagt de Assemblee het Comité 
van ministers een platform tot stand te brengen om de 
verdedigers van de mensenrechten te beschermen, naar 
analogie met het platform voor betere bescherming van 
de journalistiek en meer veiligheid voor de journalisten. 

Senator Christophe Lacroix betreurt in zijn uiteenzet-
ting dat het verslag niet vermeldt dat er in België een 
wetsontwerp is voorbereid om op eenvoudige beslissing 
van de administratieve overheid en met de medewerking 
van de politie, huiszoekingen te houden in de woningen 
van verdedigers van de mensenrechten die mensen zon-
der papieren beschermen. De senator had dat initiatief 
gemeld op de vergadering van de commissie Juridische 
Aangelegenheden in maart 2018. Ondanks herhaalde 
verzoeken heeft de rapporteur dat punt niet opgenomen, 
hoewel hij had verwezen naar de secretaris-generaal van 
de Raad van Europa, die verklaarde dat die Organisatie 
de baken van Europa moest zijn, dat wil zeggen een 
structuur die vroegtijdig alarm slaat. De heer Lacroix be-
treurt het des te meer omdat zich sindsdien in België veel 
ernstigere gebeurtenissen hebben voorgedaan : een lid 
van de regering heeft beslist elf universiteitsrectoren te 
bedreigen, omdat zij een standpunt innamen ten gunste 
van een vluchtelingengezin zonder papieren. Meer nog, 
die staatssecretaris heeft de toepassing van artikel 3 van 
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens ter 
discussie gesteld. Bovendien heeft de Belgische politie 
recentelijk (in juni) journalisten middenin een reportage 
over een politieactie in verband met de migranten en 
de vluchtelingen aangehouden. Hiervoor werd « alarm 
niveau 1 » geluid op het platform van de Raad van 
Europa voor het opvoeren van de bescherming van 

Les États membres devraient s’abstenir de tout acte 
d’intimidation ou de représailles contre les défenseurs 
des droits de l’homme et les protéger contre les agres-
sions ou les actes de harcèlement commis par des acteurs 
non étatiques. Les défenseurs des droits de l’homme 
devraient avoir accès à des recours internes effectifs 
contre les violations de leurs droits, en particulier ceux 
qui se rapportent à leur action.

En outre, les États membres devraient mener des 
enquêtes effectives sur tous les actes d’intimidation ou 
de représailles commis contre les défenseurs des droits 
de l’homme, et en particulier les affaires d’assassinat, 
d’agression physique et de menaces.

Dans sa recommandation, l’Assemblée demande au 
Comité des ministres de mettre en place une plateforme, 
analogue à la Plateforme pour renforcer la protection du 
journalisme et la sécurité des journalistes, pour protéger 
les défenseurs des droits de l’homme.

Dans son intervention, le sénateur Christophe Lacroix 
déplore que le rapport ne mentionne pas qu’en Belgique 
se préparait un projet de loi visant à perquisitionner les 
domiciles, sur simple décision d’une autorité adminis-
trative et avec le concours de la police, des défenseurs 
des droits de l’homme protégeant les sans-papiers. Le 
sénateur avait signalé cette initiative lors de la réunion 
de la commission des Questions juridiques en mars 
2018. Le rapporteur n’a pas repris ce point, malgré les 
demandes répétées, alors qu’il avait fait référence au 
secrétaire général du Conseil de l’Europe, qui déclarait 
que cette Organisation devait être le phare de l’Europe, 
c’est-à-dire une structure d’alerte précoce. M. Lacroix 
le regrette d’autant plus que depuis, en Belgique, se 
sont passés des événements beaucoup plus graves : un 
membre du gouvernement a décidé de menacer onze rec-
teurs d’université parce que ceux-ci prenaient position 
en faveur d’une famille de réfugiés sans-papiers. Plus 
encore, ce secrétaire d’État a remis en cause l’applica-
tion de l’article 3 de la Convention européenne des droits 
de l’homme. En plus, récemment (début juin), la police 
belge a arrêté des journalistes en plein reportage sur une 
opération policière liée aux migrants et réfugiés. Cela a 
fait l’objet d’une « alerte de niveau 1 » sur la plateforme 
du Conseil de l’Europe pour renforcer la protection du 
journalisme et la sécurité des journalistes. En dépit du 
travail important du rapporteur, tout reste encore à faire. 
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de journalistiek en de veiligheid van de journalisten. 
Ondanks het belangrijke werk van de rapporteur moet 
alles nog gedaan worden. Het vergt moed de waarheid 
uit te zoeken en ze uit te spreken, ook voor landen die 
historisch democratieën zijn en waarvan men niet zou 
vermoeden dat ze ooit de mensenrechten zouden schen-
den. De heer Lacroix wil weten hoe de rapporteur, die het 
uitstekende idee had in zijn aanbevelingen een platform 
voor de bescherming van de verdedigers van de mensen-
rechten te plannen en een bewakingsmechanisme in te 
stellen voor al wie de verdedigers van de mensenrechten 
wil belagen, de voorbereiding en de uitvoering daarvan 
ziet. De senator onderstreept dat de Raad van Europa 
het vermelde mechanisme nodig heeft. 

*
*     *

Nieuwe inperkingen van de activiteiten van ngo’s 
in de lidstaten van de Raad van Europa (Resolutie 
2226 en aanbeveling 2134)

De Assemblee geeft te kennen zich zorgen te maken 
over de nieuwe inperkingen van de activiteiten van de 
ngo’s in verscheidene lidstaten van de Raad van Europa. 
Hij meent dat de ruimte die het middenveld is toegeme-
ten de jongste jaren kleiner is geworden, vooral voor de 
ngo’s die zich voor de mensenrechten inzetten. 

In haar resolutie veroordeelt de Assemblee de repre-
sailles tegen activisten van het maatschappelijk midden-
veld in Azerbeidzjan en roept het land op zijn wetgeving 
aan te passen aan de rechtspraak van het Europees Hof 
voor de rechten van de mens en de aanbevelingen van 
de Commissie van Venetië.

De Assemblee roept eveneens Hongarije op om het 
door het Hongaarse parlement aangenomen « Stop 
Soros »-wetgevingspakket te herzien, dat de vrijheden 
beperkt van ngo’s die opkomen voor de rechten van mi-
granten en vluchtelingen en van hun leden. Tevens maakt 
de Assemblee zich zorgen over de inwerkingtreding van 
de wet inzake de transparantie van organisaties die hulp 
uit het buitenland ontvangen.

Wat de Russische Federatie betreft, blijft de Assemblee 
bezorgd over de tenuitvoerlegging van de « wet inzake 
buitenlandse agenten » en de « wet inzake ongewenste 
organisaties ».

Inzake Turkije is de Assemblee bezorgd over het grote 
aantal verenigingen en stichtingen (ongeveer duizend 

Le courage consiste à chercher la vérité et à la dire, y 
compris pour des pays qui, historiquement, sont des 
démocraties, des pays dont on ne soupçonnerait jamais 
a priori qu’ils pourraient violer les droits de l’homme. 
M. Lacroix voudrait savoir comment le rapporteur voit 
les choses se préparer et se mettre en œuvre à partir 
du moment où il a l’excellente idée, dans ses recom-
mandations, de prévoir une plateforme destinée à la 
protection des défenseurs des droits de l’homme et à 
mettre en place un mécanisme de surveillance pour tous 
ceux qui voudraient harceler les défenseurs des droits 
de l’homme. Le sénateur souligne que le Conseil de 
l’Europe a besoin d’un tel mécanisme.

*
*     *

Nouvelles restrictions des activités des ONG dans les 
États membres du Conseil de l’Europe (Résolution 
2226 et recommandation 2134)

L’Assemblée exprime sa préoccupation concernant de 
nouvelles restrictions imposées aux activités des ONG 
dans plusieurs États membres du Conseil de l’Europe. 
Elle estime que l’espace dévolu à la société civile s’est 
rétréci ces dernières années, surtout pour les ONG qui 
œuvrent dans le domaine des droits de l’homme.

Dans sa résolution, l’Assemblée condamne les repré-
sailles dont sont victimes les militants de la société civile 
en Azerbaïdjan et appelle le pays à modifier sa législation 
conformément à la jurisprudence de la Cour européenne 
des droits de l’homme et aux recommandations de la 
Commission de Venise.

L’Assemblée appelle également la Hongrie à révi-
ser le paquet législatif « Stop Soros » adopté par le 
Parlement hongrois, qui restreint les libertés des ONG 
défendant les droits des migrants et des réfugiés et de 
leurs membres, et s’inquiète de l’entrée en vigueur de 
la loi sur la transparence des organisations recevant de 
l’aide de l’étranger.

S’agissant de la Fédération de Russie, l’Assemblée 
reste préoccupée par la mise en œuvre de la « loi relative 
aux agents étrangers » et de la « loi relative aux organi-
sations indésirables ». 

En Turquie, l’Assemblée s’inquiète du grand nombre 
d’associations et de fondations (environ mille six cents) 
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zeshonderd) die werden opgedoekt op basis van maatre-
gelen in het kader van de noodtoestand, die zo spoedig 
mogelijk zou moeten worden opgeheven. 

Tot slot zouden Roemenië en Oekraïne de onlangs 
voorgestelde wetsontwerpen moeten verwerpen, die 
ngo’s nieuwe verplichtingen inzake financiële verslagge-
ving opleggen, tenzij ze worden gewijzigd overeenkom-
stig de aanbevelingen van de Commissie van Venetië.

De Assemblee roept de lidstaten op wetten die het 
vrije en onafhankelijke werk van ngo’s belemmeren, op 
te heffen of te wijzigen en ervoor te zorgen dat ngo’s zon-
der ongerechtvaardigde belemmeringen transparante fi-
nanciering uit nationale of buitenlandse bronnen kunnen 
ontvangen en benutten. Ze moeten een gunstig klimaat 
scheppen voor het maatschappelijk middenveld door 
zich te onthouden van (gerechtelijke, administratieve of 
fiscale) pesterijen, lastercampagnes en intimidatie van 
activisten uit het maatschappelijk middenveld.

*
*     *

Toespraak van de heer P. Pellegrini, eerste minister 
van Slovakije

In zijn toespraak benadrukt de heer Pellegrini dat alle 
lidstaten moeten beseffen dat de Raad van Europa geen 
« à -la-cartemenu » is waaruit men naar believen kan 
kiezen. Het is dan ook niet de bedoeling om louter te 
teren op de voordelen van het lidmaatschap. Integendeel, 
men moet zijn verplichtingen nakomen en eerbiedigen 
en de besluiten van de Organisatie op coherente wijze 
uitvoeren overeenkomstig de door alle lidstaten over-
eengekomen regels.

De heer Pellegrini is van mening dat de Raad van 
Europa een internationale organisatie is die niet voor 
alle leden tegelijkertijd even nuttig kan zijn. Daarom 
moet een lid van een internationale organisatie die or-
ganisatie niet benaderen vanuit zijn verwachtingen of 
behoeften op korte termijn, maar vanuit zijn vermogen 
om de gehele gemeenschap van lidstaten op lange ter-
mijn te dienen.

Volgens de heer Pellegrini vormt corruptie de kanker 
van de samenleving. Om het vertrouwen van de burgers 
in de rechtsstaat te behouden en te herstellen, komt het 
er dan ook op aan samen te werken met onafhankelijke 
en functionele instellingen, een actief maatschappelijk 
middenveld en vrije media. Hij is van mening dat de 
Raad van Europa, met zijn ervaring en deskundigheid, 
een belangrijke rol in dit proces speelt.

fermées sur la base de mesures adoptées dans le cadre de 
l’état d’urgence, qui devrait être levé dès que possible. 

Enfin, la Roumanie et l’Ukraine devraient rejeter les 
projets de loi récemment proposés, qui imposent aux 
ONG de nouvelles obligations de déclaration financière, 
sauf s’ils sont modifiés dans le sens des recommanda-
tions de la Commission de Venise.

L’Assemblée appelle les États membres à abroger ou 
modifier les lois qui entravent le travail libre et indépen-
dant des ONG, et à faire en sorte que les ONG puissent 
recevoir et utiliser des financements transparents d’ori-
gine nationale ou étrangère sans rencontrer d’obstacles 
injustifiés. Ils doivent garantir un environnement propice 
à la société civile, en s’abstenant de tout harcèlement 
(judiciaire, administratif ou fiscal), de campagnes de 
dénigrement et d’actes d’intimidation contre les mili-
tants de la société civile.

*
*     *

Discours de M. P. Pellegrini, premier ministre de la 
Slovaquie

Dans son discours, M. Pellegrini souligne que tous 
les États membres devraient se rendre compte que le 
Conseil de l’Europe n’est pas un « menu à la carte » où 
l’on choisit à sa guise. Par conséquent, il ne faut pas se 
contenter de profiter des avantages des membres. Au 
contraire, il est nécessaire d’honorer et de respecter ses 
obligations et de mettre en œuvre, de manière cohérente, 
les décisions prises par l’Organisation conformément 
aux règles convenues par tous les États membres.

M. Pellegrini estime que le Conseil de l’Europe est 
une organisation internationale qui ne peut pas être 
également utile à tous ses membres en même temps. Par 
conséquent, un membre d’une organisation internatio-
nale ne devrait pas l’aborder en fonction de ses attentes 
ou de ses exigences à court terme, mais en fonction de 
sa capacité à servir l’ensemble de la communauté des 
États membres dans une perspective à long terme.

Se référant à la corruption comme étant le cancer de 
la société, il déclare que dans la lutte pour préserver et 
restaurer la confiance des citoyens dans la primauté 
du droit, il faut considérer comme nos partenaires, des 
institutions indépendantes et fonctionnelles, une société 
civile active et des médias libres. Il estime que le Conseil 
de l’Europe, avec son expérience et son savoir-faire, joue 
un rôle majeur dans ce processus.
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Gezamenl ijk  debat  over  de  migrat ie -  en 
vluchtelingencrisis

Extraterritoriale behandeling van asielaanvragen 
en oprichting van veilige opvangcentra voor 
vluchtelingen in het buitenland (Resolutie 2227 en 
aanbeveling 2135)

Gevolgen voor de mensenrechten van de « externe 
dimensie » van het asiel- en migratiebeleid van de 
EU : uit het oog, uit het recht ? (Resolutie 2228 en 
aanbeveling 2136)

Spoeddebat : Internationale verplichtingen van de 
lidstaten van de Raad van Europa : bescherming van 
levens op zee (Resolutie 2229 en Aanbeveling 2137) 
(verslag van mevrouw Petra De Sutter)

De Assemblee verklaart dat de lidstaten van de Raad 
van Europa de bescherming van mensenlevens boven 
alle andere overwegingen dienen te stellen bij het redden 
op zee, ongeacht de status van de betrokken personen.

De Assemblee benadrukt dat het redden van mensen-
levens op zee en aan land een morele en wettelijke ver-
plichting is voor de lidstaten. Ze roept op tot duidelijke 
geografische verantwoordelijkheden voor internationale 
opsporing en redding op zee en dringt er bij de kust-
staten op aan om commerciële en niet-gouvernementele 
schepen die reddingsoperaties uitvoeren te helpen om 
in hun havens aan te meren.

De Assemblee waarschuwt dat de EU zou moeten 
afzien van het uitbesteden van migratiecontrole aan lan-
den die de fundamentele normen inzake mensenrechten 
krachtens het Europees Verdrag tot bescherming van de 
rechten van de mens en het Vluchtelingenverdrag van de 
VN niet kunnen garanderen – met inbegrip van veilige 
en hygiënische opvangvoorzieningen, een grondige 
beoordeling van asielaanvragen en vrij verkeer.

De Assemblee dringt er nogmaals bij de EU-landen 
op aan hun verantwoordelijkheid te verdelen door hun 
verbintenissen na te komen om vluchtelingen te her-
vestigen en migranten op te vangen, te hervestigen en 
te integreren.

Débat conjoint sur la crise des migrations et des 
réfugiés

Traitement extraterritorial des demandes d’asile et 
de création de centres d’accueil sûrs pour les réfugiés 
à l’étranger (Résolution 2227 et recommandation 
2135)

Conséquences pour les droits de l’homme de la 
« dimension extérieure » de la politique d’asile et 
de migration de l’Union européenne : loin des yeux, 
loin des droits ? (Résolution 2228 et recommandation 
2136)

Débat d’urgence : Obligations internationales des 
États membres du Conseil de l’Europe : protéger 
les vies en mer (Résolution 2229 et recommandation 
2137) (rapport de Mme Petra De Sutter)

L’Assemblée déclare que les États membres du 
Conseil de l’Europe devraient placer la protection des 
vies humaines au-dessus de toute autre considération 
lors des sauvetages en mer, quel que soit le statut des 
personnes concernées.

L’Assemblée souligne que sauver des vies en mer 
et sur terre est une obligation morale et juridique pour 
les États membres. Elle appelle à des responsabilités 
géographiques claires pour la recherche et le sauvetage 
international en mer, et exhorte les États côtiers à aider 
les navires commerciaux et non gouvernementaux qui 
effectuent des opérations de sauvetage à accoster dans 
leurs ports.

L’Assemblée avertit que l’UE devrait s’abstenir 
d’externaliser le contrôle des migrations vers des pays 
qui ne peuvent garantir les normes fondamentales en 
matière de droits de l’homme en vertu de la Convention 
européenne des droits de l’homme et de la Convention 
des Nations unies sur les réfugiés – y compris des condi-
tions d’accueil sûres et respectueuses des conditions 
d’hygiène, une évaluation approfondie des demandes 
d’asile et la liberté de circulation.

L’Assemblée exhorte de nouveau les pays de l’UE à 
partager la responsabilité en respectant les engagements 
pris de réinstaller les réfugiés et d’accueillir, de réins-
taller et d’intégrer les migrants.
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Tot slot moedigt de Assemblee landen aan om het bij 
wijze van uitzondering en in beperkte mate mogelijk te 
maken asiel of humanitaire visa aan te vragen bij hun 
diplomatieke of consulaire posten in het buitenland, 
zodat de betrokken personen niet worden blootgesteld 
aan reizen die hun leven in gevaar brengen of waarbij 
ze worden bedrogen door mensensmokkelaars.

Tijdens het debat roept de Griekse minister voor 
Immigratiebeleid, Dimitrios Vitsas, op tot een herzie-
ning van het Europese asielstelsel. Europa heeft een 
gelijke verdeling tussen de lidstaten nodig, waarbij 
verantwoordelijkheden en solidariteit worden verdeeld.

In het debat wijst volksvertegenwoordiger Daphné 
Dumery erop dat het debat met de kernwaarden van de 
Raad van Europa te maken heeft : de mensenrechten en 
vooral de rechten van de migranten en de vluchtelingen 
aan de grenzen van de EU. Spreekster vindt het idee om 
in extraterritoriale procedures te voorzien interessant. 
Men zal er levens mee kunnen redden en de kandida-
ten een duidelijk idee kunnen geven van de kansen die 
ze hebben om toegang te krijgen tot de EU. Mevrouw 
Dumery is ervan overtuigd dat de migratiestroom van 
Turkije naar Griekenland in hoge mate door het Akkoord 
tussen de EU en Turkije werd ingedijkt. Dat akkoord 
is een belangrijk precedent, waar we lessen uit moeten 
trekken. Een soortgelijk, verbeterd model kan worden 
toegepast voor alle schepen in de Middellandse Zee, op 
voorwaarde dat men het aanpast. De verslagen waar-
over gedebatteerd werd, geven duidelijk aan om welke 
aanpassingen het gaat. Men mag de mensen niet aan 
hun lot overlaten, maar moet duidelijk aantonen dat er 
alternatieve oplossingen bestaan in plaats van hen in de 
EU op te vangen en hun er onderdak te geven. We moet 
dus asielprocedures aanbieden buiten onze grenzen en 
de verantwoordelijkheid op ons nemen voor de herves-
tiging van de vluchtelingen. De volksvertegenwoordiger 
onderstreept dat het belangrijk is dat men de boodschap 
meegeeft dat clandestiene migratie in geen geval een 
optie kan zijn om toegang te krijgen tot het grondgebied 
van de EU. Dat is de enige manier om een einde te maken 
aan de nachtmerrie van de mensensmokkel.

*
*     *

Vervolging van LGBTI’ers in de Tsjetsjeense 
Republiek (Russische Federatie) (Resolutie 2230 en 
aanbeveling 2138) (verslag van de heer Piet De Bruyn)

De Assemblee vraagt de Russische Federatie om 
een onpartijdig en doeltreffend onderzoek te voeren 
naar de vervolging van LGBTI’ers in de Tsjetsjeense 

Enfin, l’Assemblée encourage les pays à rendre 
possible, à titre exceptionnel et limité, les demandes 
d’asile ou de visas humanitaires auprès de leurs missions 
diplomatiques ou consulaires à l’étranger, afin que les 
personnes concernées ne s’exposent pas à des voyages 
mettant leur vie en danger ou trompées par des passeurs.

S’exprimant lors du débat, le ministre grec de la 
Politique d’immigration, Dimitrios Vitsas, appelle à 
une révision du système d’asile européen. L’Europe a 
besoin d’un partage égal entre les États membres, il faut 
partager les responsabilités et la solidarité.

Dans le débat la députée Daphné Dumery indique que 
le débat touche aux valeurs qui sont au cœur du Conseil 
de l’Europe : les droits de l’homme et surtout les droits 
des migrants et des réfugiés aux frontières de l’UE. 
L’oratrice explique que l’idée de prévoir des procédures 
extraterritoriales est intéressante. Elles permettront de 
sauver des vies et de donner aux candidats une idée claire 
des chances qu’ils ont d’accéder à l’UE. Mme Dumery 
est convaincue que le flux migratoire de la Turquie 
vers la Grèce a été largement endigué grâce à l’Accord 
UE-Turquie. Cet accord est un précédent important 
dont nous devons tirer les leçons. Un modèle similaire 
amélioré peut être appliqué à condition d’y apporter 
des ajustements, à tous les navires en Méditerranée. 
Les rapports débattus montrent clairement quels sont 
ces ajustements. Il ne s’agit pas d’abandonner les gens 
à leur sort, mais de montrer clairement qu’il existe de 
solutions alternatives que de simplement les accueillir et 
les loger dans l’UE. Il faut donc proposer des procédures 
d’asile à l’extérieur de nos frontières, et assumer nos 
responsabilités en matière de réinstallation de réfugiés. 
La députée souligne qu’il importe de faire passer le 
message la migration clandestine ne peut nullement être 
une option pour accéder au territoire de l’UE. C’est la 
seule façon de mettre un terme à ce cauchemar qu’est 
le trafic d’êtres humains. 

*
*     *

Persécution des personnes LGBTI en République 
tchétchène (Fédération de Russie) (Résolution 2230 et 
recommandation 2138 (rapport de M. Piet De Bruyn) 

L’Assemblée demande à la Fédération de Russie de 
mener une enquête impartiale et efficace sur la persé-
cution des personnes LGBTI en République tchétchène, 
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Republiek, in verband met de berichten die in 2017 door 
de Russische krant Novaïa Gazeta gepubliceerd werden 
en waarin werd gemeld dat op bevel van belangrijke 
Tsjetsjeense leiders mannen, waarvan vermoed werd dat 
ze homoseksueel waren, werden ontvoerd, willekeurig 
in hechtenis genomen en gefolterd.

De Assemblee roept de Russische Federatie op een 
onafhankelijk internationaal onderzoek toe te staan, 
indien er op het nationale niveau geen onderzoek wordt 
gevoerd, en beveelt het Comité van ministers van de 
Raad van Europa aan het opstarten van dergelijk on-
derzoek in overweging te nemen. 

De vervolgingscampagne, die gekenmerkt werd door 
discriminatie en geweld tegenover LGBTI’ers, werd in 
2017 gevoerd en is voorbij. De Assemblee beklemtoont 
echter dat de gevolgen ervan voortduren en wijst erop dat 
momenteel meer dan honderd veertien LGBTI’ers en fa-
milieleden van hen de Tsjetsjeense Republiek ontvlucht 
zijn naar andere regio’s van de Russische Republiek, 
andere lidstaten van de Raad van Europa en nog verder.

De Assemblee vraagt alle lidstaten die LGBTI-
slachtoffers alsook hun familieleden en de getuigen 
van die vervolging op te vangen en hun internationale 
bescherming te geven. Zij verzoekt de lidstaten de ngo’s 
en de verdedigers van de mensenrechten, die deze slacht-
offers helpen, te steunen en geweld en discriminatie 
op grond van seksuele geaardheid en genderidentiteit 
krachtig te veroordelen. 

In het debat wijst volksvertegenwoordiger Damien 
Thiéry erop dat uit het verslag blijkt dat de houding van 
de Tsjetsjeense en Russische leiders, die het bestaan 
van LGBTI’ers in de Tsjetsjeense Republiek ontken-
nen, krachtig moet worden veroordeeld. De Assemblee 
heeft de Russische Federatie al verzocht onmiddellijk 
een transparant onderzoek naar die beweringen op te 
starten, om de daders voor het gerecht te brengen en de 
veiligheid van de LGBTI-gemeenschap in de noordelijke 
Kaukasus, van de verdedigers van de mensenrechten en 
van de journalisten die dergelijke schendingen aankla-
gen, te waarborgen. De Russische Federatie heeft als lid-
staat van de Raad van Europa dus de plicht de bepalingen 
van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens 
op zijn hele grondgebied te doen naleven en zich ervan 
te vergewissen dat de daders niet ongestraft blijven. 
Het is tevens onontbeerlijk dat de Russische Federatie 
een internationale organisatie ter verdediging van de 
mensenrechten toestaat een onafhankelijk internationaal 

suite aux informations publiées en 2017 par le journal 
russe Novaïa Gazeta, signalant des cas d’enlèvements, 
de détentions arbitraires et de torture d’hommes pré-
sumés homosexuels sur ordre de hauts responsables 
tchétchènes.

L’Assemblée appelle la Fédération de Russie à auto-
riser une enquête internationale indépendante au cas 
où une enquête ne serait pas menée au niveau national, 
et recommande au Comité des ministres du Conseil de 
l’Europe d’envisager d’en lancer une.

Cette campagne de persécution menée en 2017, carac-
térisée par des actes de discrimination et de violence 
perpétrés à grande échelle et de manière systématique 
contre des personnes LGBTI a pris fin, mais ses effets 
perdurent souligne l’Assemblée, qui indique qu’à ce 
jour, plus de cent quatorze personnes LGBTI et membres 
de leur famille ont fui la République tchétchène et sont 
allés dans d’autres régions de la Fédération de Rus-
sie, d’autres États membres du Conseil de l’Europe 
et au-delà.

L’Assemblée demande à tous les États membres 
d’accueillir ces victimes LGBTI, ainsi que les membres 
de leur famille et les témoins de ces persécutions, et de 
leur accorder une protection internationale. Elle invite 
les États membres à soutenir les ONG et les défenseurs 
des droits humains qui aident ces victimes, et à condam-
ner fermement les actes de violence et de discrimination 
fondés sur l’orientation sexuelle et l’identité de genre.

Dans le débat, le député Damien Thiéry  rappelle qu’il 
ressort du rapport qu’il y a lieu de condamner fermement 
l’attitude des hauts responsables tchétchènes et russes 
qui nient l’existence de personnes LGBTI en République 
tchétchène. L’Assemblée a déjà prié la Fédération de 
Russie de lancer immédiatement une enquête transpa-
rente sur ces allégations afin de traduire en justice les 
responsables et d’assurer la sécurité de la communauté 
des LGBTI dans le Caucase du Nord, ainsi que celle des 
défenseurs des droits de l’homme et des journalistes 
qui dénoncent de telles violations. Il incombe donc à la 
Fédération de Russie, en sa qualité d’État membre du 
Conseil de l’Europe, de faire respecter les dispositions 
de la Convention européenne des droits de l’homme 
sur l’ensemble de son territoire et de s’assurer que les 
responsables ne restent pas impunis. Il est également 
indispensable que la Fédération de Russie autorise 
une organisation internationale de défense des droits 
de l’homme à effectuer une enquête internationale 
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onderzoek te voeren, indien er op nationaal niveau geen 
onderzoek wordt gevoerd. 

De heer Thiéry onderstreept dat de bescherming van 
eenieder beschermen tegen foltering, vernederende be-
handeling, gedwongen verdwijningen en buitengerechte-
lijke executies, zonder rekening te houden met afkomst, 
huidskleur, leeftijd, gender of seksuele geaardheid één 
van de grondbeginselen was van de oprichting van de 
Raad van Europa. Er zal niets veranderen indien we 
geen krachtig politiek signaal geven dat vervolging van 
LGBTI’ers onaanvaardbaar is. 

Senator Petra De Sutter beklemtoont dat het be-
schermen van alle individuen tegen foltering, onge-
acht hun herkomst of seksuele geaardheid één van de 
grondbeginselen van de Raad van Europa is. De ver-
volgingscampagnes tegen LGBTI’ers in de Tsjetsjeense 
Republiek zijn bijgevolg bijzonder zorgwekkend. Het 
is het recentste gevolg van een klimaat dat homofoob 
gedrag in de Russische Federatie aanmoedigt, een kli-
maat dat al verscheidene jaren gestimuleerd wordt. Nu 
de Russische Federatie haar blazoen op de internationale 
bühne probeert op te poetsen, heeft de Raad van Europa 
de plicht die ontoelaatbare praktijken aan te klagen. De 
Russische Federatie moet begrijpen dat een dergelijke 
toestand haar internationaal imago aantast en moet een 
einde maken aan die discriminatie. Spreekster meent dat 
de periode van media-aandacht tijdens de Wereldbeker 
voetbal een goede gelegenheid is om internationale druk 
uit te oefenen. Een land kan niet beweren modern te zijn 
zolang het zijn inwoners discrimineert. 

*
*     *

Oekraïense burgers die als politieke gevangenen 
in de Russische Federatie worden vastgehouden 
(Resolutie 2231)

Diep verontrust door berichten dat niet minder dan 
zeventig Oekraïense burgers die meestal als politieke ge-
vangenen worden beschouwd, nog altijd om redenen van 
politieke aard of op valse beschuldigingen in de Krim of 
in de Russische Federatie worden vastgehouden, roept de 
Assemblee op tot hun onmiddellijke invrijheidstelling. 

In haar resolutie benadrukt de Assemblee dat de 
Russische Federatie tot aan hun vrijlating de volledige 
eerbiediging van hun rechten dient te waarborgen, onder 
meer door het verbod op foltering en onmenselijke of 
vernederende behandelingen of bestraffingen na te leven 

indépendante, au cas où une enquête ne serait pas menée 
au niveau national.

M. Thiéry souligne que protéger chacun de la torture, 
des traitements dégradants, des disparitions forcées et 
des exécutions extrajudiciaires, sans considération d’ori-
gine, de couleur de peau, d’âge, de genre ou d’orienta-
tion sexuelle est l’un des principes fondateurs à l’origine 
de la création du Conseil de l’Europe. Rien ne changera 
si l’on ne donne pas un signal politique fort du caractère 
intolérable de la persécution des personnes LGBTI. 

La sénatrice Petra De Sutter insiste sur le fait que 
protéger tous les individus de la torture indépendamment 
de leur origine ou de leur orientation sexuelle constitue 
l’un des principes fondateurs du Conseil de l’Europe. 
Par conséquent, les campagnes de persécution visant 
les personnes LGBTI dans la République tchétchène 
préoccupent particulièrement. Il s’agit de la conséquence 
la plus récente d’un climat qui encourage des attitudes 
homophobes en Fédération de Russie, un climat promu 
depuis plusieurs années. À l’heure où la Fédération de 
Russie cherche à redorer son image sur la scène interna-
tionale, le Conseil de l’Europe a le devoir de dénoncer 
ces pratiques inadmissibles. La Fédération de Russie 
doit comprendre que ce genre de situation ternit son 
image internationale et mettre un terme à ces discrimi-
nations. L’oratrice estime que la période de couverture 
médiatique pendant la Coupe mondiale du football est le 
bon moment pour exercer des pressions internationales. 
Un pays ne peut pas prétendre être moderne tant qu’il 
exerce des discriminations à l’encontre de ses habitants.

*
*     *

Les ressortissants ukrainiens détenus par la 
Fédération de Russie en tant que prisonniers 
politiques (Résolution 2231)

Profondément préoccupée par les informations selon 
lesquelles pas moins de septante ressortissants ukrai-
niens généralement considérés comme des prisonniers 
politiques sont toujours détenus en Crimée ou en Fédé-
ration de Russie pour des motifs de nature politique 
ou de fausses accusations, l’Assemblée appelle à leur 
libération sans plus tarder.

Dans sa résolution, l’Assemblée souligne que, jusqu’à 
leur libération, la Fédération de Russie devrait garantir 
le plein respect de leurs droits, y compris en respectant 
l’interdiction de la torture et des peines ou traitements 
inhumains ou dégradants, et en garantissant le droit 
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en door het recht op toegang tot noodzakelijke medische 
bijstand te garanderen, teneinde hun gezondheidstoe-
stand en welzijn op passende wijze veilig te stellen.

De Assemblee verwijst specifiek naar individuele 
gevallen van verscheidene politieke gevangenen en 
spreekt haar bezorgdheid uit over de informatie over 
hun detentieomstandigheden. 

De Assemblee verzoekt onafhankelijke internationale 
waarnemers, waaronder het CPT (Europees Comité ter 
voorkoming van foltering) en het Internationale Comité 
van het Rode Kruis, toestemming te verlenen om toe te 
zien op de gezondheidstoestand en de detentieomstan-
digheden van deze gevangenen, en vraagt de Oekraïense 
verantwoordelijken, meer bepaald de commissaris voor 
de Mensenrechten van het Oekraïense Parlement, hen 
te bezoeken.

De Assemblee roept de Russische Federatie eveneens 
op af te stappen van het beleid om het Russische staats-
burgerschap op te leggen aan Oekraïense burgers die op 
de Krim wonen en deze nationaliteit niet willen krijgen, 
en het verbod op de Majlis op te heffen, dat in strijd is 
met de internationale normen inzake vrijheid van vereni-
ging. Er moet een einde komen aan de vervolging van en 
de druk op de Krim-Tataren en hun vertegenwoordigers, 
onder wie advocaten en mensenrechtenactivisten.

*
*     *

Toespraak van de heer Jean Asselborn, minister 
van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken van 
Luxemburg

De heer Jean Asselborn verklaart dat de toekomst 
van de Raad van Europa afhangt van de eerbiediging 
van zijn fundament, namelijk het « effectief multilatera-
lisme », dat wil zeggen samen oplossingen vinden met 
inachtneming van het internationaal recht.

Hij is van mening dat dit « effectieve multilatera-
lisme » zowel rechten voor de lidstaten inhoudt, met 
name het recht om deel te nemen aan de verkiezing voor 
belangrijke posities in de Organisatie, als collectieve 
verplichtingen. Dat laatste betekent dat de lidstaten hun 
deel van de begroting betalen, de arresten van het Hof 
eerbiedigen en daadwerkelijk uitvoeren en te goeder 
trouw samenwerken met de instanties van de Raad 
van Europa.

De heer Asselborn voegt daaraan toe dat de crisis 
waarmee de Raad van Europa wordt geconfronteerd in 

d’accès à l’assistance médicale nécessaire de manière 
à préserver, comme il convient, leur état de santé et 
leur bien-être.

Se référant en particulier aux cas individuels de 
plusieurs prisonniers politiques, l’Assemblée se dit 
alarmée par les informations relatives à leurs conditions 
de détention. 

L’Assemblée demande l’autorisation aux observa-
teurs internationaux indépendants, y compris le CPT 
(le Comité européen pour la prévention de la torture) et 
le Comité international de la Croix-Rouge, de contrôler 
l’état de santé et les conditions de détention de ces déte-
nus, ainsi qu’aux responsables ukrainiens, notamment 
la commissaire aux Droits de l’homme du Parlement 
ukrainien, à leur rendre visite.

L’Assemblée demande également à la Fédération de 
Russie d’abandonner la politique d’imposition de la 
nationalité russe aux citoyens ukrainiens qui vivent en 
Crimée et ne souhaitent pas l’obtenir, et à lever l’inter-
diction pesant sur le Majlis, qui est contraire aux normes 
internationales relatives à la liberté d’association. Les 
persécutions et les pressions à l’encontre des Tatars de 
Crimée et de leurs représentants, y compris les avocats et 
les défenseurs des droits de l’homme devraient s’arrêter.

*
*     *

Discours de M. Jean Asselborn, ministre des Affaires 
étrangères et européennes du Luxembourg

M. Jean Asselborn déclare que la pérennité du Conseil 
de l’Europe passe par le respect de son fondement : 
le « multilatéralisme efficace », c’est-à-dire le fait de 
trouver ensemble des solutions dans le respect du droit 
international.

Il estime que ce « multilatéralisme efficace » com-
porte pour les États membres aussi bien des droits, 
notamment celui de participer à l’élection aux postes clé 
de l’Organisation, que des obligations collectives. Payer 
sa part du budget, respecter et exécuter effectivement 
les arrêts de la Cour et coopérer de bonne foi avec les 
organes du Conseil de l’Europe en font partie.

M. Asselborn ajoute que la crise que traverse le 
Conseil de l’Europe s’explique avant tout par la remise 
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de eerste plaats te wijten is aan het feit dat de waarden 
van de Organisatie in bepaalde lidstaten ter discussie 
worden gesteld. Door hun nationale hervormingen gaan 
deze landen steeds verder afwijken van het beginsel van 
de rechtsstaat. Hij benadrukt dat de hervormingen, met 
name van het rechtsstelsel, in verschillende landen de on-
afhankelijkheid van de rechterlijke macht en het beginsel 
van de scheiding der machten op losse schroeven zetten. 
Hij betreurt het dat deze afstand tot de Raad gepaard 
gaat met een zorgwekkende toename van populistische 
bewegingen in heel Europa en de neiging om zich te 
verschuilen achter de nationale identiteit.

*
*     *

Zorgen voor een evenwicht tussen het hogere belang 
van het kind en de noodzaak om gezinnen bij elkaar 
te houden (Resolutie 2232) 

De Assemblee verklaart dat beslissingen inzake sociale 
bescherming om kinderen weg te halen uit het gezin al-
leen in laatste instantie mogen worden genomen, slechts 
mogen gelden gedurende de periode die noodzakelijk is, 
en een evenredige reactie dienen te vormen op een geloof-
waardige en verifieerbare beoordeling door de bevoegde 
autoriteiten, waaruit blijkt dat er een reëel en substantieel 
risico op schade voor het kind bestaat. Bovendien moeten 
deze beslissingen gerechtelijk kunnen worden herzien.

De Assemblee verklaart dat kinderen recht hebben op 
bescherming tegen alle vormen van geweld, misbruik en 
verwaarlozing. Zij hebben echter ook het recht niet tegen 
hun wil van hun ouders te worden gescheiden, tenzij 
dit absoluut noodzakelijk is in het belang van het kind.

De Assemblee bevestigt opnieuw dat het belang van 
het kind moet vooropstaan. Zij erkent ook dat de toe-
passing van dit beginsel in de praktijk afhangt van de 
specifieke context en omstandigheden.

De autoriteiten moeten zich richten op het proces om 
de beste oplossingen te vinden voor kinderen en hun 
families. De Assemblee beveelt ook aan veilige en kind-
vriendelijke processen in te voeren, gezinnen tijdig en 
positief te ondersteunen, open en transparante systemen 
voor kinderbescherming in te voeren en gekwalificeerd 
en regelmatig opgeleid personeel in dienst te nemen. 

*
*     *

en cause des valeurs de l’Organisation dans certains 
États membres. Par leurs réformes nationales, ces pays 
s’éloignent de plus en plus du principe de l’État de 
droit. Il souligne que les réformes, principalement du 
système judiciaire, dans plusieurs pays, remettent en 
cause l’indépendance de la justice et le principe de la 
séparation des pouvoirs. Il déplore que cette prise de dis-
tance vis-à-vis du Conseil s’accompagne d’une montée 
inquiétante des mouvements populistes un peu partout 
en Europe et de replis identitaires nationaux.

*
*     *

Assurer un équilibre entre l’intérêt supérieur de 
l’enfant et le besoin de garder les familles ensemble 
(Résolution 2232) 

L’Assemblée déclare que les décisions de protec-
tion sociale visant à retirer les enfants de la famille ne 
devraient s’appliquer qu’en dernier ressort, que pendant 
la période nécessaire et devraient être une réponse pro-
portionnée à une évaluation crédible et vérifiable par les 
autorités compétentes, démontrant qu’il y a un risque de 
préjudice réel et sérieux pour l’enfant, et pouvant faire 
l’objet d’une révision judiciaire.

L’Assemblée déclare que les enfants ont le droit d’être 
protégés de toute forme de violence, de maltraitance et 
de négligence. Ils ont cependant aussi le droit de ne pas 
être séparés de leurs parents contre leur gré, à moins 
qu’une telle séparation soit absolument nécessaire dans 
l’intérêt supérieur de l’enfant.

L’Assemblée réaffirme que l’intérêt supérieur de 
l’enfant devrait être pris en considération de façon pri-
mordiale. Elle reconnaît également que la mise en appli-
cation de ce principe dépend en pratique du contexte et 
des circonstances spécifiques.

Les autorités devraient se concentrer sur le processus 
afin de trouver les meilleures solutions pour les enfants 
comme pour leurs familles. L’Assemblée recommande 
également de mettre en place des processus sûrs et adap-
tés aux enfants, un soutien aux familles en temps utile 
et dans un esprit positif, des systèmes de protection de 
l’enfance ouverts et transparents et un personnel qualifié 
et régulièrement formé. 

*
*     *
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Gedwongen huwelijken in Europa (Resolutie 2233) 

De Assemblee is van mening dat gedwongen huwelij-
ken een ernstige schending van de mensenrechten vor-
men. Het gaat om een patroon van geweld tegen vrouwen 
en meisjes – maar ook tegen mannen en jongens – en 
schendt het recht op lichamelijke integriteit, lichamelijke 
en geestelijke gezondheid, seksuele en reproductieve 
gezondheid, onderwijs, privacy, vrijheid en autonomie.

Over de hele wereld trouwen dagelijks 39 000 meis-
jes voordat ze meerderjarig zijn – meer dan een derde 
van hen is jonger dan vijftien jaar – en hierbij zijn alle 
Europese landen betrokken, of het nu gaat om gedwon-
gen huwelijken in Europa of om Europese staatsburgers 
of ingezetenen die elders een gedwongen huwelijk heb-
ben gesloten.

De Assemblee roept de lidstaten op de strijd tegen 
gedwongen huwelijken op te nemen in hun nationale 
beleid ter voorkoming en bestrijding van geweld tegen 
vrouwen en stelt een reeks maatregelen voor om deze 
praktijk te voorkomen, slachtoffers te beschermen en 
daders te vervolgen. Ook wordt gepleit voor het crimina-
liseren van gedwongen huwelijken en van het meenemen 
van een volwassene of kind naar het buitenland met de 
bedoeling hen tot een huwelijk te dwingen.

In het debat legt senator Petra De Sutter uit dat ge-
dwongen huwelijken vaak synoniem zijn met geweld, 
seksuele agressie en verkrachting. Toch overkomt het 
vrouwen en meisjes in Europa iedere dag. Ze is verheugd 
dat de rapporteur de situatie van « jonge meisjes » in zijn 
verslag heeft opgenomen. Voor deze meisjes betekent het 
huwelijk vaak onbeschermde seks en ongewenste zwan-
gerschappen, wat schadelijk is voor hun gezondheid. Het 
gebruik van de bewoording « jonge meisjes » maakt het 
ook mogelijk om een leeftijdsgrens in overweging te 
nemen en te discussiëren over deze leeftijdsgrens, die 
soms voor verschillende interpretaties vatbaar is. 

Gedwongen huwelijken zijn schendingen van de 
mensenrechten, van de seksuele gezondheidsrechten 
van vrouwen en meisjes. Dergelijke schendingen kun-
nen in geen geval worden gerechtvaardigd door het 
respect voor culturele tradities, gebruiken of godsdien-
stige overtuigingen, noch door eer. Mevrouw De Sutter 
wil op dit punt duidelijk zijn. Als een jong meisje op 
veertien-jarige leeftijd getrouwd is, wordt ze zwanger, 
gaat ze niet langer naar school en zal ze nooit toegang 
krijgen tot de arbeidsmarkt. We moeten jonge meisjes 
zelfredzaam maken. Dat betekent dat ze het recht moeten 

Les mariages forcés en Europe (Résolution 2233) 

L’Assemblée estime que le mariage forcé représente 
une violation grave des droits humains. Il implique un 
ensemble de violences faites principalement aux femmes 
et aux filles – mais aussi aux hommes et aux garçons – et 
porte atteinte aux droits à l’intégrité physique, à la santé 
physique et psychique, à la santé sexuelle et génésique, à 
l’éducation, à la vie privée, à la liberté et à l’autonomie.

Chaque jour à travers le monde, 39 000 filles sont 
mariées avant leur majorité – plus d’un tiers d’entre 
elles sont âgées de moins de quinze ans – et que tous 
les pays d’Europe sont concernés, qu’il s’agisse de 
mariages forcés contractés en Europe, ou de ressortis-
sants ou résidents européens dont le mariage forcé est 
contracté ailleurs.

L’Assemblée invite les États membres à inclure la 
lutte contre les mariages forcés dans leurs politiques 
nationales de prévention et de lutte contre la violence à 
l’égard des femmes, et propose un ensemble de mesures, 
visant à prévenir cette pratique, à protéger les victimes 
et à poursuivre les auteurs. Elle préconise également 
d’ériger le mariage forcé en infraction pénale, de même 
que le fait d’emmener un adulte ou un enfant à l’étranger, 
avec l’intention de le forcer à contracter un mariage.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter explique 
le mariage forcé est souvent synonyme de violence, 
d’agression sexuelle et de viol. Pourtant, cela arrive quo-
tidiennement à des femmes et jeunes filles en Europe. 
La sénatrice se dit heureuse que le rapporteur a inclu 
la situation des « jeunes filles » dans son rapport. Pour 
ces jeunes filles, le mariage signifie souvent avoir des 
rapports sexuels non protégés, des grossesses non dési-
rées, ce qui est nuisible à leur santé. L’utilisation des 
mots « jeunes filles » permet également d’envisager un 
âge limite et de discuter de cet âge limite qui se prête 
parfois à diverses interprétations. 

Le mariage forcé représente des violations des droits 
fondamentaux, des violations des droits des femmes et 
des jeunes filles à la santé sexuelle. Ces violations ne 
peuvent en aucun cas être justifiées par le respect des 
traditions culturelles, les coutumes ou les croyances 
religieuses, ni par l’honneur. Mme De Sutter souhaite 
être claire sur ce point. Lorsqu’une jeune fille est mariée 
à quatorze ans, elle tombe enceinte, ne va plus à l’école, 
n’aura jamais accès au monde du travail. Il faut l’auto-
nomiser. Cela signifie qu’elle doit avoir accès au droit 
de décider pour elle-même si elle veut un enfant, si elle 
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hebben om zelf te beslissen of ze een kind willen, of ze 
een zwangerschap willen, hoeveel zwangerschappen ze 
willen en vooral wie de vader van de kinderen is.

Nationale parlementen moeten worden aangemoedigd 
om actie te ondernemen om gedwongen huwelijken 
op nationaal niveau en door middel van internationale 
samenwerkingsactiviteiten te voorkomen. Elke lidstaat 
kan gedwongen huwelijken strafbaar stellen en elk 
huwelijk waarbij personen jonger dan achttien jaar zijn 
betrokken, verbieden.

Tot slot herinnert zij eraan dat jonge vluchtelingen-
meisjes jonger dan achttien jaar vaak het slachtoffer zijn 
van seksueel geweld, mensenhandel en kinderhuwelij-
ken, zowel in hun land van herkomst als tijdens hun reis. 
Daarom moeten we bijzonder alert zijn ten aanzien van 
hun situatie.

*
*     *

Opzettelijke vernieling van en illegale handel in 
cultureel erfgoed (Resolutie 2234 en aanbeveling 
2139)

Cultureel erfgoed in al zijn vormen vormt een unieke 
en belangrijke getuigenis van de geschiedenis en iden-
titeit van de verschillende volkeren, en een gemeen-
schappelijk goed dat onder alle omstandigheden moet 
worden bewaard.

De Assemblee omschrijft een reeks maatregelen 
die de lidstaten kunnen nemen om een einde te maken 
aan de illegale handel of, erger nog, aan de opzettelijke 
vernieling van cultuurgoederen, ook in architecturaal 
gevoelige oorlogsgebieden.

De Assemblee beveelt manieren aan om de verschil-
lende betrokken partijen – handelaars, online marketing-
platformen, veilinghuizen, kopers – aan te moedigen een 
due diligence-onderzoek uit te voeren naar de herkomst 
van deze waardevolle voorwerpen en ervoor te zorgen 
dat ze legaal vervoerd en verkocht worden. 

De Assemblee roept de staten op een centrale nati-
onale autoriteit op te richten die zich met deze kwestie 
bezighoudt, teneinde informatie uit te wisselen, wetten te 
harmoniseren en procedures te standaardiseren. Ze zou-
den tevens het nieuwe verdrag van de Raad van Europa 
hierover moeten ondertekenen, evenals de aanvullende 
verdragen van de UNESCO en UNIDROIT.

veut une grossesse, combien de grossesses elle souhaite 
et surtout quel est le père des enfants.

Il faut encourager les parlements nationaux à agir afin 
d’éviter le mariage forcé au niveau national et par le biais 
des activités de coopération internationale. Chaque État 
membre peut ériger en infraction pénale le mariage forcé 
et interdire tout mariage qui implique des personnes de 
moins de dix-huit ans.

Enfin, l’oratrice rappelle que les jeunes filles réfu-
giées de moins de dix-huit ans sont souvent victimes 
d’agressions sexuelles, de traites et de mariages d’en-
fants, aussi bien dans leur pays d’origine qu’au cours de 
leur voyage. C’est pourquoi il faut être particulièrement 
attentif à leur situation.

*
*     *

Destruction délibérée et trafic illicite d’éléments 
du patrimoine culturel (Résolution 2234 et 
recommandation 2139)

Le patrimoine culturel sous toutes ses formes est 
un témoignage unique et important de l’histoire et de 
l’identité des différents peuples, et un bien commun qu’il 
convient de préserver en toutes circonstances.

L’Assemblée définit une série de mesures que les 
États membres peuvent prendre pour mettre fin au 
trafic illicite ou, pire encore, à la destruction délibérée 
d’objets du patrimoine culturel, y compris dans les 
zones de combat sensibles du point de vue architectural.

L’Assemblée recommande des moyens d’encourager 
les différentes parties concernées – négociants, plates-
formes de commercialisation en ligne, salles de vente 
aux enchères, acheteurs – à effectuer une diligence 
raisonnable sur l’origine de ces objets précieux et à 
s’assurer qu’ils sont transportés et vendus légalement. 

L’Assemblée invite les États à créer une autorité natio-
nale centrale chargée de cette question, afin de partager 
l’information, d’harmoniser les lois et de normaliser 
les procédures. Ils devraient également signer la nou-
velle convention du Conseil de l’Europe dédiée à cette 
question, ainsi que les conventions complémentaires de 
l’UNESCO et d’UNIDROIT.
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Empowerment van vrouwen in de economie (Resolutie 
2235) 

In haar resolutie stelt de Assemblee voor dat de lidsta-
ten een reeks maatregelen nemen om de versterking van 
de positie van vrouwen in de economie te bevorderen, of 
het nu gaat om vrouwelijke werknemers, ondernemers, 
managers, of op het gebied van onderwijs, bewustma-
king van het publiek en gegevensverzameling.

De Assemblee benadrukt dat de ongelijkheid tussen 
mannen en vrouwen in de economie zich in verschil-
lende vormen manifesteert : problemen met de toegang 
tot de arbeidsmarkt en loopbaanontwikkeling, onge-
rechtvaardigde loonverschillen (het glazen plafond), 
ondervertegenwoordiging in leidinggevende functies, 
oververtegenwoordiging in deeltijdse en onzekere ba-
nen, en ondervertegenwoordiging in disciplines zoals 
wetenschap, technologie, ingenieurswetenschappen 
en wiskunde.

De Assemblee moedigt overheids- en particuliere 
ondernemingen aan om gelijke kansen op het werk te 
versterken en een beleid van loontransparantie te voe-
ren. Ze pleit voor maatregelen om werk en privéleven te 
combineren door middel van flexibele werkregelingen 
(deeltijds werk, telewerken, flexibele werktijden) en 
aantrekkelijk ouderschapsverlof. Ook wordt voorgesteld 
quota in te voeren van ten minste 30 % van de zetels die 
in bestuursorganen zijn gereserveerd voor het onderver-
tegenwoordigde geslacht, en de toegang van vrouwen 
tot financiering voor het oprichten van een bedrijf te 
bevorderen.

In het debat merkt senator Petra De Sutter op dat als 
er meer vrouwen werken, de economie groeit. Zo een-
voudig is dat. Waarom worden vrouwen dan nog steeds 
benadeeld in de huidige economie ? Belemmeringen 
voor de economische emancipatie van vrouwen en 
meisjes zijn grotendeels cultureel van aard. Daarom 
moeten er culturele maatregelen worden genomen in de 
arbeidswereld, op scholen, en moeten er quota worden 
ingevoerd. Dit alles gaat in de richting van gelijkheid. 
Op cultureel vlak mag het probleem van seksuele 
intimidatie op het werk niet worden genegeerd. We 
kennen allemaal de #MeToo-campagne, die precies 
over dit onderwerp gaat. Hoe zit het met de quota ? Het 
klopt dat we hiervan geen voorstander zijn en op zich 
zouden we het zonder quota moeten kunnen stellen. 
Maar we hebben ze nodig, want ze werken wel. Quota 
van ten minste 30 % moeten worden gereserveerd 
voor het minst goed vertegenwoordigde geslacht in de 
raden van bestuur van ondernemingen, met financiële 

L’autonomisation des femmes dans l’économie 
(Résolution 2235) 

Dans sa résolution, l’Assemblée propose aux États 
membres de prendre une série de mesures afin de pro-
mouvoir l’autonomisation des femmes dans l’économie, 
qu’il s’agisse des femmes salariées, entrepreneures, 
ayant des fonctions directoriales, ou dans le domaine 
de l’éducation, de la sensibilisation du public, et de la 
collecte de données.

L’Assemblée souligne que les inégalités hommes-
femmes dans l’économie se manifestent sous diverses 
formes : les difficultés dans l’accès au marché du 
travail et dans la progression de carrière, les disparités 
injustifiées de rémunération (le plafond de verre), une 
sous-représentation dans les fonctions d’encadrement et 
une surreprésentation dans les emplois à temps partiel et 
précaires, et une sous-représentation dans des disciplines 
comme les sciences, la technologie, l’ingénierie et les 
mathématiques.

L’Assemblée encourage les entreprises publiques et 
privées à renforcer l’égalité des chances au travail et 
à adopter des politiques de transparence des salaires. 
Elle préconise des mesures de conciliation de la vie 
professionnelle et privée grâce à des formules de travail 
flexibles (travail à temps partiel, télétravail, horaires 
flexibles), ainsi que des congés parentaux attrayants. 
Elle propose également d’introduire des quotas de 
30 % au moins de sièges réservés au sexe sous-repré-
senté au sein des organes de direction, et de promouvoir 
l’accès des femmes à des financements pour la création 
d’entreprises.

Dans le débat, la sénatrice Petra De Sutter fait 
remarquer que lorsque davantage de femmes travaillent, 
l’économie se développe. C’est aussi simple que cela. 
Alors, pourquoi les femmes sont-elles toujours défavo-
risées dans l’économie d’aujourd’hui ? Les obstacles à 
l’autonomisation économique des femmes et des jeunes 
filles sont dans une grande mesure de nature culturelle. 
Il faut donc que des mesures culturelles soient prises 
dans le monde du travail, dans les écoles ; il faut éga-
lement que des quotas soient introduits. Tout cela va 
dans le sens de l’égalité. Sur le plan culturel, l’on ne 
peut pas ignorer le problème du harcèlement sexuel au 
travail. Nous connaissons tous la campagne #MeToo, 
qui concerne justement cette question. Qu’en est-il des 
quotas ? Il est certain que l’on n’aime pas les quotas 
et qu’il faudrait pouvoir s’en passer. Mais l’on en a 
besoin, car cela fonctionne. Des quotas de 30 % au moins 
devraient être réservés au sexe le moins bien représenté 
dans les conseils d’administration des entreprises, avec 
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en niet-financiële sancties wanneer deze bepaling niet 
wordt nageleefd. Spreekster steunt deze maatregelen, en 
niet alleen in de publieke sector. Particuliere bedrijven 
zouden ook transparantieverplichtingen moeten hebben 
met betrekking tot bezoldiging en een soort label inzake 
gendergelijkheid.

Vrouwen moeten toegang hebben tot financiering om 
een eigen bedrijf te kunnen beginnen. We moeten hen 
helpen, en we moeten hen ook van jongs af aan steu-
nen, zodat ze ondernemers kunnen worden. Dit wordt 
empowerment van vrouwen in de economie genoemd, 
en het begint met de bewustmaking van jonge meisjes.

Het versterken en verbeteren van het onderwijs aan 
jonge vrouwen kan ook bijdragen tot economische groei, 
en dit kan een kwestie van leven en dood zijn. Er is 
een studie gepubliceerd met gegevens uit tweehonderd 
negentien landen van 1970 tot 2009, waaruit blijkt dat 
telkens wanneer een onderwijsjaar wordt toegevoegd 
aan de opleiding van vrouwen in de vruchtbare leeftijd, 
de kindersterfte met 9,5 % daalt.

Zij herinnert eraan dat de Raad van Europa tien jaar 
geleden al actie heeft ondernomen met aanbeveling 
(2007) 13 van het Comité van ministers over gender-
mainstreaming in het onderwijs, waarin praktische 
instrumenten worden aangereikt om gelijkheid in het 
onderwijs te bevorderen en zo de strijd aan te binden 
tegen negatieve stereotypen en clichés over genderrol-
len. Dit kan de gelijkheid tussen mannen en vrouwen 
in de samenleving als geheel ten goede komen. Er blijft 
echter nog heel wat werk aan de winkel !

*
*     *

des sanctions financières et non financières lorsque 
cette disposition n’est pas respectée. L’oratrice se dit 
favorable à ces mesures, et pas seulement dans le secteur 
public. Les entreprises privées devraient aussi avoir des 
obligations de transparence sur les rémunérations et une 
forme de label en matière d’égalité des sexes.

Il faut assurer l’accès des femmes au financement 
pour leur permettre de créer leur entreprise. Il faut les 
aider, et également les encadrer dès leur plus jeune âge 
pour qu’elles puissent devenir chef d’entreprise. Cela 
s’appelle autonomiser les femmes dans l’économie, et 
cela commence par le travail auprès des jeunes filles.

Renforcer et améliorer l’éducation des jeunes femmes 
peut aussi contribuer à la croissance économique, et cela 
peut être une question de vie ou de mort. Une étude a 
été publiée avec des données de deux cent dix-neuf pays 
de 1970 à 2009, qui a prouvé que, chaque fois que 
l’on ajoute une année d’éducation à la formation des 
femmes en âge de reproduction, la mortalité infantile 
baisse de 9,5 %.

L’oratrice rappelle que le Conseil de l’Europe est 
déjà intervenu voici dix ans, avec la recommandation 
du Comité des ministres (2007) 13 sur l’intégration de 
l’égalité entre les hommes et les femmes dans l’éduca-
tion, qui fournit des outils pratiques pour encourager 
l’égalité dans l’éducation afin de combattre les clichés 
et les stéréotypes négatifs sur les rôles des sexes. Cela 
peut permettre d’améliorer l’égalité entre les hommes 
et les femmes dans l’ensemble de la société. Il reste 
cependant beaucoup de pain sur la planche !

*
*     *
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